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See the notice on TED website

344816-2026 - Javni razpis
Slovaška – Storitve popravila, vzdrževanja in pripadajoče storitve, povezane z zrakoplovi in 
drugo opremo – Komplexné technické zabezpečenie údržby lietadiel Global 5000 II.
OJ S 96/2026 20/05/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Storitve

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
E-naslov: rastislav.uhlar2@mil.sk
Pravna vrsta kupca: Oseba javnega prava, ki jo obvladuje osrednji državni organ
Dejavnost javnega naročnika: Obramba

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: Komplexné technické zabezpečenie údržby lietadiel Global 5000 II.
Opis: 1) Zabezpečenie prác pravidelnej údržby uvedené v MPD (Maintenance Planning 
Document, ref. GL 5000 GVFD MPD) výrobcu lietadla a programom údržby lietadla Global 
5000 (ref. LUMO-CAMO-AMP BD700). Uvedené taktiež zahŕňa: - Zabezpečenia výkonov 
servisných inštrukcií ako sú záväzné a odporúčané servisné bulletiny, servisné listy a 
zabezpečenie výkonu príslušných príkazov na zachovanie letovej spôsobilosti v stanovených 
intervaloch. - Zabezpečenie modifikácií a nutných modernizácií v súlade s prevádzkovými 
požiadavkami a v súlade so zachovaním letovej spôsobilosti. 2) Zabezpečenie prác 
nepravidelnej traťovej údržby (riešenie a odstraňovanie závad) v súlade so schválenými 
postupmi a technickými dokumentmi výrobcov lietadla, motorov, pomocnej pohonnej jednotky 
a ďalšieho vybavenia (manuály údržby lietadla, motorov, pomocnej pohonnej jednotky, 
manuálov štrukturálnych opráv, manuálov údržby komponentov, atď.). 3) Zabezpečenie 
nepredvídaných opráv, ktoré sú mimo rámca schválených postupov výrobcov lietadla, 
motorov, pomocných pohonných jednotiek a iného vybavenia lietadiel Global 5000 v 
súčinnosti s výrobcami a schválenými organizáciami pre tieto druhy činností. Uvedené taktiež 
obsahuje: - Zabezpečenie vysoko špecializovaných technických a inžinierskych činností v 
súlade s potrebami technickej prevádzky lietadiel, ako sú napr. boroskopické činnosti na 
pohonných jednotkách, predpísané nedeštruktívne testovania, analýzy motorových olejov, 
hydraulických kvapalín, služby monitorovania stavu pohonných jednotiek (ECTM – Engine 
Condition Trend Monitoring) schválenými postupmi a organizáciami oprávnenými pre tento 
výkon činností. 4) Dodanie náhradných dielov a materiálu, špecifikovaných v Manuály 
náhradný dielov a dodatočných katalógov náhradných dielov pre lietadlá Bombardier Global 
5000 GVFD, v.č. 9513 a 9633, ref. GL 5000 GVFD AIPC a SAIPC MSN 9513 a 9633, na 
výkon servisných úkonov v súlade s plánom údržby lietadla MPD (Maintenance Planning 
Document, ref. GL 5000 GVFD MPD) ako aj pri riešení závad, porúch, opráv a pri 
modifikáciách. 5) Dodanie technického vybavenia pre potreby výkonu traťovej údržby na 
stanici traťovej údržby Bratislava v súlade s požiadavkami obstarávateľa a v rámci odporúčaní 
výrobcu uvedených v manuály náradia a vybavenia výrobcu lietadiel Bombardier (ref. GL 5000 
GVFD ITEM – Ilustrated Tool and Equipment Manual) a manuálu údržbových zariadení (ref. 
BD-700 MFM – Maintenance Facilities Manual). 6) Dodanie nevyhnutných skladových 
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položiek leteckých komponentov, materiálu a spotrebného materiálu pre včasný výkon 
servisných zásahov pre traťovú údržbu a z dôvodu zabezpečenia plynulej letovej prevádzky 
lietadiel Global 5000, špecifikované v Manuály náhradný dielov a dodatočných katalógov 
náhradných dielov pre lietadlá Bombardier Global 5000 GVFD, v.č. 9513 a 9633, ref. GL 5000 
GVFD AIPC a SAIPC MSN 9513 a 9633). 7) Organizácia logistiky včítane služieb colnej 
deklarácie a ostatných služieb ohľadom plánovaných servisných prác, neplánovaných 
servisných prác a zásahov pre personál, dodávky náhradných dielov, vybavenie a materiálu 
ako aj pri riešení opráv komponentov lietadiel Global 5000 u schválených organizácií.
Identifikator postopka: 7f7bae56-8a44-4671-9abe-d6e8093f2cb4
Vrsta postopka: Omejeni postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 50210000 Storitve popravila, vzdrževanja in pripadajoče 
storitve, povezane z zrakoplovi in drugo opremo

2.1.2.  Kraj izvajanja
Mesto: Bratislava - mestská časť Ružinov
Poštna številka: 82310
Podregija države (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Država: Slovaška
Dodatne informacije: (i) Letecký útvar Ministerstva obrany SR, Letisko M. R. Štefánika,823 11 
Bratislava II (ii) Iné letiská na základe požiadaviek objednávateľa (iii) Schválené strediská 
údržby pre údržbu na základni a traťovú údržbu pre typ Global 5000 GVFD

2.1.3.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 10 000 000,00 EUR
Najvišja vrednost okvirnega sporazuma: 10 000 000,00 EUR

2.1.4.  Splošne informacije
Dodatne informacije: 1.1 Verejného obstarávania sa môže zúčastniť len ten, kto spĺňa tieto 
podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 odsek 1 ZVO: a) nebol on, ani 
jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani prokurista 
právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin poškodzovania finančných záujmov 
Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin 
založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný čin založenia, zosnovania 
alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na 
terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s 
podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe - 
uchádzač preukáže výpisom z registra trestov nie starším ako 3 mesiace, Tieto podmienky 
účasti musí spĺňať aj iná osoba (ďalej len „iná osoba“) ako osoba uvedená v bode 1.1 písm. a) 
vyššie, ak táto osoba má právo za ňu konať, disponuje právami spojenými s rozhodovaním 
alebo kontrolou v hospodárskom subjekte, ktorý sa zúčastňuje tohto verejného obstarávania. – 
uchádzač preukáže čestným vyhlásením podľa prílohy č. 3 Informatívneho dokumentu pre 
vypracovanie žiadosti o účasť. V predmetnom čestnom vyhlásení alebo vyhlásení uchádzač 
alebo záujemca uvedie zoznam osôb podľa prvej vety, pričom identifikuje tieto osoby v 
rozsahu meno a priezvisko, resp. názov právnickej osoby, spolu s pozíciou v organizačnej 
štruktúre uchádzača, resp. člena skupiny dodávateľov. Za inú osobu sa považuje osoba, ktorá 
má rozhodujúci vplyv na činnosť uchádzača alebo záujemcu, jeho strategické ciele alebo 
významné rozhodnutia prostredníctvom vlastníckeho práva, finančného podielu alebo 
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pravidiel, ktorými sa uchádzač alebo záujemca spravuje, pričom rozhodujúcim vplyvom sa 
rozumie, ak iná osoba: - vlastní väčšinu akcií alebo väčšinový obchodný podiel u uchádzača 
alebo záujemcu, - má väčšinu hlasovacích práv u uchádzača alebo záujemcu, - má právo 
vymenúvať alebo odvolávať väčšinu členov štatutárneho orgánu alebo dozorného orgánu 
uchádzača alebo záujemcu alebo - má právo vykonávať rozhodujúci vplyv na základe dohody 
uzavretej s uchádzačom alebo záujemcom alebo na základe spoločenskej zmluvy, 
zakladateľskej listiny alebo stanov, ak to umožňuje právo štátu, ktorými sa táto osoba riadi. b) 
nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa 
neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa osobitných predpisov v Slovenskej 
republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu – uchádzač preukáže 
potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej poisťovne nie starším ako 3 mesiace, c) nemá 
evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému úradu podľa osobitných 
predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu – 
uchádzač preukáže potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného 
colného úradu nie starším ako 3 mesiace, d) nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je 
v reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre 
nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku – uchádzač preukáže 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako 3 mesiace, e) je oprávnený poskytovať službu v 
predmete zákazky – uchádzač preukáže dokladom o oprávnení poskytovať službu, ktorý 
zodpovedá predmetu zákazky a súčasne uchádzač preukáže, že oddiel I. - je oprávnený 
vykonávať činnosti v oblasti údržby lietadiel a leteckých komponentov pre vojenskú a civilnú 
leteckú techniku. Uchádzač preukáže, že je držiteľom oprávnení pre údržbovú organizáciu 
vydanými národnými autoritami daných štátov registrácie uchádzača pre vojenskú leteckú 
techniku v súlade s národnými požiadavkami, resp. požiadavkami EMAR 145 a civilnú leteckú 
techniku v súlade s požiadavkami Nariadenia (EÚ) 1321/2014, Časti 145. f) nemá uložený 
zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej 
republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu – uchádzač preukáže 
čestným vyhlásením. 1.2. Uchádzač alebo záujemca spĺňa podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. b) a c) ZVO aj v prípade, ak a) zaplatil nedoplatky alebo mu bolo povolené nedoplatky 
platiť v splátkach, a to bez ohľadu na to, kedy nedoplatok vznikol alebo b) nedoplatky 
kumulatívne nie sú vyššie ako 200 eur, a to bez ohľadu na to, kedy nedoplatky vznikli. 1.3. 
Uchádzač môže doklady slúžiace na preukázanie splnenia podmienok účasti osobného 
postavenia podľa bodu 1.1 vyššie nahradiť zápisom do zoznamu hospodárskych subjektov 
podľa § 152 ZVO vedenom Úradom pre verejné obstarávanie - avšak s výnimkou dokladov, 
resp. oprávnení požadovaných v bode 1.1 písm. e), Oddiel I. (4.3.3 Ostatné informácie)- resp. 
potvrdením o zápise vydanom príslušným orgánom iného členského štátu EÚ, ktoré je 
rovnocenné zápisu do zoznamu hospodárskych subjektov. 1.4. Ak uchádzač má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia SR a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva niektoré z dokladov uvedených v bode 1.1 vyššie alebo nevydáva 
ani rovnocenné doklady, možno ich nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v 
štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu. Ak právo štátu uchádzača so 
sídlom, miestom podnikania alebo obvyklým pobytom mimo územia SR neupravuje inštitút 
čestného vyhlásenia, môže ho nahradiť vyhlásením urobeným pred súdom, správnym 
orgánom, notárom, inou odbornou inštitúciou alebo obchodnou inštitúciou podľa predpisov 
platných v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu uchádzača. 1.5. Nakoľko je 
verejný obstarávateľ oprávnený získavať a použiť údaje z informačných systémov verejnej 
správy podľa zákona č. 177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na znižovanie administratívnej 
záťaže využívaním informačných systémov verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov, uchádzač so sídlom, miestom podnikania v SR nemusí predkladať doklady podľa § 
32 ods. 2 písm. a) (výpis z registra trestov za právnickú osobu), písm. b) (potvrdenie 
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zdravotnej poisťovne a Sociálnej poisťovne), písm. c) (potvrdenie daňového úradu a colného 
úradu), písm. d) (potvrdenie príslušného súdu o konkurze a reštrukturalizácii) a písm. e) 
(poskytovať služby) ZVO. Ostatné dokumenty podľa § 32 ZVO si verejný obstarávateľ nevie 
zabezpečiť. 1.6. V prípade podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO (výpis z registra 
trestov), ak uchádzač má záujem o to, aby za neho verejný obstarávateľ zabezpečil výpis z 
registra trestov fyzických osôb, je povinný na uvedený účel poskytnúť verejnému 
obstarávateľovi údaje potrebné na vyžiadanie výpisu z registra trestov, t. j. kompletne vyplniť 
formulár pre získanie uvedeného dokumentu, ktorý je možné nájsť na stránke úradu, a to v 
časti „Poskytnutie údajov na vyžiadanie výpisu z registra trestov“. Formulár/formuláre 
podpísané prostredníctvom EID (identifikačnou kartou) oprávnenej osoby alebo zaručenou 
konverziou musia byť súčasťou ponuky. 1.7. Ak by verejný obstarávateľ v čase 
vyhodnocovania splnenia podmienok účasti z technických dôvodov na strane prevádzkovateľa 
portálu  nemal možnosť prístupu k týmto údajom, je oprávnený požiadať www.oversi.gov.sk
uchádzača o predloženie príslušného dokladu. Verejný obstarávateľ upozorňuje na 
požiadavku uplatnenia kodifikácie, ako aj na požiadavku vykonania štátneho overovania 
kvality v súlade so zákonom č. 11/2004 Z. z. o obrannej štandardizácii, kodifikácii a štátnom 
overovaní kvality výrobkov a služieb na účely obrany v znení neskorších predpisov. Verejný 
obstarávateľ bude od úspešného uchádzača požadovať dodanie návrhu kodifikačných údajov 
dodávaného tovaru na vlastné náklady a umožnenie vykonať štátne overenie kvality 
dodávaného tovaru.
Pravna podlaga: 
Direktiva 2009/81/ES

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Razlogi, povezani s kazenskimi obsodbami: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., 
že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného 
orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z 
trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný 
čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a 
niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 
skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní 
a verejnej dražbe jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Razlogi, povezani s plačilom davkov ali prispevkov za socialno varnost: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na 
sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
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obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Razlogi, povezani s položajem gospodarskega subjekta: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 
reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre 
nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom 
do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Izključno nacionalni razlogi za izključitev: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo 
poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. 
z. doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo 
poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Razlogi, povezani z insolventnostjo, nasprotjem interesov ali kršitvijo poklicnih pravil: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných 
povinností, závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, 
porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo 
environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, 
pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho 
prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov 
nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Korupcija: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Goljufije: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Pranje denarja ali financiranje terorizma: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
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jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Sodelovanje v hudodelski združbi: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z 
nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 
2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, 
miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, 
miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani 
rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte 
jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: 
Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) 
zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. 
doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej 
poisťovne nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného colného 
úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
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Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Stečaj: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) 
zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Dogovor z upniki: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt 
mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho 
nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu.
Plačilna nesposobnost: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 
ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt 
mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho 
nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu.
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. 
zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, 
miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, 
miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani 
rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte 
jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
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obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany životného prostredia, 
za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného práva, za ktoré 
mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
preukázať.
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho práva, za ktoré mu 
bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Huda kršitev poklicnih pravil: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch 
rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 
závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak 
: - poskytol informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo pozmenené tak, že 
nezodpovedajú skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo 
výber záujemcov, - pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, alebo - 
pokúsil sa získať dôverné informácie, ktoré by mu poskytli neoprávnenú výhodu.
Kaznivo dejanje v zvezi s poklicnim ravnanjem na področju javnih naročil za obrambo: 
Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) 
zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. 
doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: 
Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas 
verejného obstarávania, ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými 
opatreniami. Konflikt záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších 
predpisov vzniká najmä vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania 
alebo osoby, ktoré môžu ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu 
k hospodárskemu subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť 
ohrozená ich nestrannosť a objektivita.
Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: 
Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo 
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záujemcu, ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových 
konzultácií alebo jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 
343/2025 z.z. v znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami 
ani po vyjadrení uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto 
vylúčením poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní 
od doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: Verejný obstarávateľ 
a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného 
porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ 
odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma.
Pomanjkanje zanesljivosti pri izključitvi tveganj za varnost države: Ak ide o zákazku v oblasti 
obrany a bezpečnosti alebo koncesiu v oblasti obrany a bezpečnosti, verejný obstarávateľ 
alebo obstarávateľ vylúči uchádzača alebo záujemcu, o ktorom má preukázateľné informácie 
alebo údaje vrátane informácií alebo údajov pochádzajúcich z chránených zdrojov, že nie je 
natoľko spoľahlivý, aby sa vylúčili riziká spojené s ochranou bezpečnostných záujmov 
Slovenskej republiky.

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: Komplexné technické zabezpečenie údržby lietadiel Global 5000 II.
Opis: Predmetom zákazky komplexné technické zabezpečenie údržby pre 2ks lietadiel Global 
5000 ev.č. 9513 a ev. č. 9633 v rozsahu: 1) Zabezpečenie prác pravidelnej údržby uvedené v 
MPD (Maintenance Planning Document, ref. GL 5000 GVFD MPD) výrobcu lietadla a 
programom údržby lietadla Global 5000 (ref. LUMO-CAMO-AMP BD700). Uvedené taktiež 
zahŕňa: - Zabezpečenia výkonov servisných inštrukcií ako sú záväzné a odporúčané servisné 
bulletiny, servisné listy a zabezpečenie výkonu príslušných príkazov na zachovanie letovej 
spôsobilosti v stanovených intervaloch. - Zabezpečenie modifikácií a nutných modernizácií v 
súlade s prevádzkovými požiadavkami a v súlade so zachovaním letovej spôsobilosti. 2) 
Zabezpečenie prác nepravidelnej traťovej údržby (riešenie a odstraňovanie závad) v súlade so 
schválenými postupmi a technickými dokumentmi výrobcov lietadla, motorov, pomocnej 
pohonnej jednotky a ďalšieho vybavenia (manuály údržby lietadla, motorov, pomocnej 
pohonnej jednotky, manuálov štrukturálnych opráv, manuálov údržby komponentov, atď.). 3) 
Zabezpečenie nepredvídaných opráv, ktoré sú mimo rámca schválených postupov výrobcov 
lietadla, motorov, pomocných pohonných jednotiek a iného vybavenia lietadiel Global 5000 v 
súčinnosti s výrobcami a schválenými organizáciami pre tieto druhy činností. Uvedené taktiež 
obsahuje: - Zabezpečenie vysoko špecializovaných technických a inžinierskych činností v 
súlade s potrebami technickej prevádzky lietadiel, ako sú napr. boroskopické činnosti na 
pohonných jednotkách, predpísané nedeštruktívne testovania, analýzy motorových olejov, 
hydraulických kvapalín, služby monitorovania stavu pohonných jednotiek (ECTM – Engine 
Condition Trend Monitoring) schválenými postupmi a organizáciami oprávnenými pre tento 
výkon činností. 4) Dodanie náhradných dielov a materiálu, špecifikovaných v Manuály 
náhradný dielov a dodatočných katalógov náhradných dielov pre lietadlá Bombardier Global 
5000 GVFD, v.č. 9513 a 9633, ref. GL 5000 GVFD AIPC a SAIPC MSN 9513 a 9633, na 
výkon servisných úkonov v súlade s plánom údržby lietadla MPD (Maintenance Planning 
Document, ref. GL 5000 GVFD MPD) ako aj pri riešení závad, porúch, opráv a pri 
modifikáciách. 5) Dodanie technického vybavenia pre potreby výkonu traťovej údržby na 
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stanici traťovej údržby Bratislava v súlade s požiadavkami obstarávateľa a v rámci odporúčaní 
výrobcu uvedených v manuály náradia a vybavenia výrobcu lietadiel Bombardier (ref. GL 5000 
GVFD ITEM – Ilustrated Tool and Equipment Manual) a manuálu údržbových zariadení (ref. 
BD-700 MFM – Maintenance Facilities Manual). 6) Dodanie nevyhnutných skladových 
položiek leteckých komponentov, materiálu a spotrebného materiálu pre včasný výkon 
servisných zásahov pre traťovú údržbu a z dôvodu zabezpečenia plynulej letovej prevádzky 
lietadiel Global 5000, špecifikované v Manuály náhradný dielov a dodatočných katalógov 
náhradných dielov pre lietadlá Bombardier Global 5000 GVFD, v.č. 9513 a 9633, ref. GL 5000 
GVFD AIPC a SAIPC MSN 9513 a 9633). 7) Organizácia logistiky včítane služieb colnej 
deklarácie a ostatných služieb ohľadom plánovaných servisných prác, neplánovaných 
servisných prác a zásahov pre personál, dodávky náhradných dielov, vybavenie a materiálu 
ako aj pri riešení opráv komponentov lietadiel Global 5000 u schválených organizácií.

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 50210000 Storitve popravila, vzdrževanja in pripadajoče 
storitve, povezane z zrakoplovi in drugo opremo
Možnosti: 
Opis možnosti: bez obnovenia

5.1.2.  Kraj izvajanja
Kjer koli
Dodatne informacije: (i) Letecký útvar Ministerstva obrany SR, Letisko M. R. Štefánika, 
Bratislava II, 823 11 (ii) iné letiská na základe požiadaviek objednávateľa (iii) schválené 
strediská údržby pre údržbu na základni a traťovú údržbu pre typ Global 5000 GVFD

5.1.3.  Predvideno trajanje
Trajanje: 48 Meseci

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 0

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 10 000 000,00 EUR
Najvišja vrednost okvirnega sporazuma: 10 000 000,00 EUR

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
To javno naročilo je primerno tudi za mala in srednja podjetja (MSP): da

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Ni strateškega naročanja

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Študijske, tehnične in raziskovalne ustanove
Opis merila za izbor: Podmienky účasti záujemcov vo verejnom obstarávaní v oblasti obrany a 
bezpečnosti týkajúce sa technickej alebo odbornej spôsobilosti a doklady na ich preukázanie 
podľa § 131 zákona o verejnom obstarávaní (ZVO). Verejného obstarávania sa môže 
zúčastniť len ten, kto spĺňa tieto podmienky účasti týkajúce sa technickej alebo odbornej 
spôsobilosti podľa § 131 ZVO. Verejný obstarávateľ požaduje od záujemcov technickú alebo 
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odbornú spôsobilosť vo verejnom obstarávaní preukázať predložením nasledovných dokladov: 
Podľa § 131 ods. 1 písm. d) (v spojení s ustanovením § 35 ZVO) zákona o verejnom 
obstarávaní opisom opatrení použitých uchádzačom na zabezpečenie kvality. a) Záujemca 
predloží doklad o akreditácii, v oblasti akreditácie: kalibračné laboratórium, vydaný Slovenskou 
národnou akreditačnou službou ktorým preukáže, že je osobou spôsobilou vykonávať 
akreditovanú činnosť v oblasti elektrických veličín a/alebo v oblasti tlaku, zmysle normy ISO
/IEC 17025:2017. Verejný obstarávateľ uzná ako rovnocenný doklad o akreditácii aj doklad 
vydaný príslušnými orgánmi členských štátov. Ak uchádzač alebo záujemca objektívne nemal 
možnosť získať príslušné doklady v určených lehotách, verejný obstarávateľ musí prijať aj iné 
dôkazy o rovnocenných opatreniach na zabezpečenie systému manažérstva kvality 
predložené uchádzačom alebo záujemcom, ktorými preukáže, že ním navrhované opatrenia 
na zabezpečenie systému manažérstva kvality sú v súlade s požadovanými slovenskými 
technickými normami na systém manažérstva kvality. b) Záujemca predloží certifikát systému 
manažérstva kvality podľa normy EN ISO 9001. Verejný obstarávateľ uzná ako rovnocenný 
certifikát vydané príslušnými orgánmi členských štátov. Ak uchádzač alebo záujemca 
objektívne nemal možnosť získať príslušný certifikát v určených lehotách, verejný obstarávateľ 
musí prijať aj iné dôkazy o rovnocenných opatreniach na zabezpečenie systému manažérstva 
kvality predložené uchádzačom alebo záujemcom, ktorými preukáže, že ním navrhované 
opatrenia na zabezpečenie systému manažérstva kvality sú v súlade s požadovanými 
slovenskými technickými normami na systém manažérstva kvality. c) Záujemca predloží 
doklad potvrdzujúci zavedenie a používanie systému zabezpečovania kvality podľa 
požiadaviek podľa normy NATO AQAP 2110:2017 - Osvedčenie o zhode systému 
manažérstva kvality dodávateľa výrobkov a služieb na účely obrany, vydaný Úradom pre 
obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality, alebo vydané príslušnými 
orgánmi členských štátov NATO na predmet činnosti vo vzťahu k predmetu zákazky. Spoločné 
ustanovenia k preukazovaniu splnenia podmienok účasti: 1.1 Záujemca môže na preukázanie 
technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti využiť technické a odborné kapacity inej 
osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah. V takomto prípade musí záujemca verejnému 
obstarávateľovi preukázať, že pri plnení rámcovej dohody, bude skutočne používať kapacity 
osoby, ktorej spôsobilosť využíva na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej 
spôsobilosti. Túto skutočnosť preukazuje záujemca písomnou zmluvou uzavretou s osobou, 
ktorej technickými a odbornými kapacitami mieni preukázať splnenie podmienky účasti. Z 
písomnej zmluvy musí vyplývať záväzok osoby, že poskytne plnenie/svoje kapacity počas 
celého trvania zmluvného vzťahu medzi záujemca a verejným obstarávateľom. 1.2 Osoba, 
ktorej kapacity majú byť použité na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej 
spôsobilosti, musí preukázať splnenie podmienok účasti týkajúcich sa osobného postavenia 
podľa § 32 ZVO rovnako ako záujemca a nesmú u nej existovať dôvody na vylúčenie podľa § 
40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 ZVO. Osoba, ktorej kapacity majú byť použité na 
preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti oprávnenie poskytovať službu 
preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, na ktorú boli kapacity uchádzačovi 
poskytnuté. Verejný obstarávateľ bude hodnotiť u tejto osoby aj existenciu dôvodov na 
vylúčenie podľa § 40 ods. 8 ZVO. 1.3 Skupina dodávateľov preukazuje splnenie podmienok 
účasti týkajúcich sa osobného postavenia za každého člena skupiny osobitne a splnenie 
podmienok účasti týkajúcich sa technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti preukazuje 
spoločne. Oprávnenie poskytovať služby preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k tej časti 
predmetu zákazky, ktorú má zabezpečiť.
Merila se bodo uporabila za izbiro kandidatov, ki se povabijo k sodelovanju v drugi stopnji 
postopka

Merilo: Ustrezne izobraževalne in poklicne kvalifikacije
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Opis merila za izbor: Podmienky účasti záujemcov vo verejnom obstarávaní v oblasti obrany a 
bezpečnosti týkajúce sa technickej alebo odbornej spôsobilosti a doklady na ich preukázanie 
podľa § 131 zákona o verejnom obstarávaní (ZVO). Verejného obstarávania sa môže 
zúčastniť len ten, kto spĺňa tieto podmienky účasti týkajúce sa technickej alebo odbornej 
spôsobilosti podľa § 131 ZVO. Verejný obstarávateľ požaduje od záujemcov technickú alebo 
odbornú spôsobilosť vo verejnom obstarávaní preukázať predložením nasledovných dokladov: 
Podľa § 131 ods. 1 písm. f) ZVO údajmi o vzdelaní a odbornej praxi alebo o odbornej 
kvalifikácií osôb určených na plnenie zmluvy alebo riadiacich zamestnancov. a) Záujemca 
predloží doklad o odbornej spôsobilosti minimálne dvoch osôb vo funkcii technika údržby 
lietadiel, ktorý bude vykonávať činnosti údržby na leteckej technike Bombardier Global 5000 v 
rozsahu oprávnení pre kategórie B1 alebo B2 (ďalej ako "Technik údržby B1 alebo B2") podľa 
EASA PART-66 alebo EMAR 66, respektíve v súlade s národnými požiadavkami pre 
vydávanie civilných alebo vojenských preukazov technikov údržby lietadiel. Záujemca zároveň 
predloží doklad o tom, že Technik údržby B1 alebo B2 je jeho zamestnancom 
(pracovnoprávny vzťah, čestné vyhlásenie, životopis), alebo doklad o tom, že Technik údržby 
B1 alebo B2 bude pre záujemcu vykonávať činnosť po celú dobu trvania rámcovej dohody 
(napríklad dohoda, zmluva). V prípade, ak Technik údržby B1 alebo B2 nebude v 
pracovnoprávnom vzťahu so záujemcom, musí osoba, ktorej kapacity majú byť použité na 
preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti, preukázať splnenie 
podmienok účasti, týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 ZVO, a nesmú u nej existovať 
dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 a 8 ZVO. Spoločné ustanovenia 
k preukazovaniu splnenia podmienok účasti: 1.1. Záujemca môže na preukázanie technickej 
spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti využiť technické a odborné kapacity inej osoby, bez 
ohľadu na ich právny vzťah. V takomto prípade musí záujemca verejnému obstarávateľovi 
preukázať, že pri plnení rámcovej dohody, bude skutočne používať kapacity osoby, ktorej 
spôsobilosť využíva na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti. Túto 
skutočnosť preukazuje záujemca písomnou zmluvou uzavretou s osobou, ktorej technickými a 
odbornými kapacitami mieni preukázať splnenie podmienky účasti. Z písomnej zmluvy musí 
vyplývať záväzok osoby, že poskytne plnenie/svoje kapacity počas celého trvania zmluvného 
vzťahu medzi záujemcom a verejným obstarávateľom. 1.2. Osoba, ktorej kapacity majú byť 
použité na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti, musí preukázať 
splnenie podmienok účasti týkajúcich sa osobného postavenia podľa § 32 ZVO rovnako ako 
záujemca a nesmú u nej existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a 
ods. 7 ZVO. Osoba, ktorej kapacity majú byť použité na preukázanie technickej spôsobilosti 
alebo odbornej spôsobilosti oprávnenie poskytovať službu preukazuje vo vzťahu k tej časti 
predmetu zákazky, na ktorú boli kapacity uchádzačovi poskytnuté. Verejný obstarávateľ bude 
hodnotiť u tejto osoby aj existenciu dôvodov na vylúčenie podľa § 40 ods. 8 ZVO. 1.3. V rámci 
podmienok účasti podľa § 131 ods. 1 písm. f) ZVO uvedených v písm. a) tohto oddielu 
Oznámenia, záujemca môže využiť kapacity inej osoby len v tom prípade, ak táto bude reálne 
vykonávať práce alebo poskytovať služby, na ktoré sa jej kapacity vyžadujú. 1.4. Skupina 
dodávateľov preukazuje splnenie podmienok účasti týkajúcich sa osobného postavenia za 
každého člena skupiny osobitne a splnenie podmienok účasti týkajúcich sa technickej 
spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti preukazuje spoločne. Oprávnenie uskutočňovať 
stavebné práce/poskytovať služby preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k tej časti predmetu 
zákazky, ktorú má zabezpečiť.
Merila se bodo uporabila za izbiro kandidatov, ki se povabijo k sodelovanju v drugi stopnji 
postopka
Informacija o drugi stopnji dvostopenjskega postopka: 
Najmanjše število kandidatov, ki se povabijo k sodelovanju v drugi stopnji postopka: 1
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Postopek se bo odvijal v zaporednih stopnjah. Na vsaki stopnji se lahko izločijo nekateri 
sodelujoči

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: Najnižšia cena
Opis: Celkové náklady na práce pravidelnej údržby a nepravidelnej traťovej údržby vrátane 
zabezpečenia nepredvídaných opráv + príplatok za dodanie dielov, materiálu a vybavenia.
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (odstotek, točen)
Številka v merilu za oddajo: 100

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: slovaščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie
/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/557931
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: EPVO (IS EVO)

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Obvezna navedba oddaje naročil podizvajalcem: Ni navedbe oddaje naročil podizvajalcem
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://evo.isepvo.sk
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: slovaščina, češčina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Rok za prejem prijav za sodelovanje: 18/06/2026 07:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski 
čas, srednjeevropski poletni čas
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Pogoji, povezani z izvajanjem javnega naročila: Verejný obstarávateľ uzavrie na základe 
výsledkov užšej súťaže zákazky rámcovú dohodu v súlade so súťažnými podkladmi a podľa § 
2 ods. 5 písm. g) a § 133 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov a v zmysle ustanovenia § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. Obchodné podmienky - Návrh rámcovej 
dohody tvorí prílohu č. 2 súťažných podkladov. Súťažné podklady budú sprístupnené v druhej 
fáze procesu užšej súťaže tým uchádzačom, ktorí splnia všetky podmienky účasti a bude im 
zaslaná Výzva na predloženie ponuky.
Elektronsko izdajanje računov: Obvezno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da
Obvezna pravna oblika skupine ponudnikov, ki se ji odda javno naročilo: Skupina dodávateľov 
nemusí vytvoriť určitú právnu formu na účely účasti vo verejnom obstarávaní. Verejný 
obstarávateľ bude v prípade, ak bude ponuka skupiny dodávateľov prijatá, vyžadovať medzi 
členmi skupiny dodávateľov určitú právnu formu (napr. podľa Občianskeho zákonníka, alebo 
Obchodného zákonníka) z dôvodu riadneho plnenia rámcovej dohody.
Finančna ureditev: Splatnosť faktúry je do 30 dní odo dňa jej doručenia.
Oddaja naročil podizvajalcem: 
Obveznost oddaje naročil podizvajalcem ne velja.

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/557931
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/557931
https://evo.isepvo.sk
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5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Okvirni sporazum brez ponovnega odpiranja konkurence
Največje število udeležencev: 1

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Úrad pre verejné obstarávanie
Informacije o rokih za revizijo: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a účinný zákon 
o verejnom obstarávaní.
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Organizacija, ki omogoča nespletni dostop do dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: 
Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Úrad pre verejné obstarávanie
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Organizacija, ki obdeluje ponudbe: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: Úrad pre verejné obstarávanie
Registrska številka: 31797903
Registrska številka: 2021511008
Poštni naslov: Ružová dolina 10
Mesto: Bratislava - mestská časť Ružinov
Poštna številka: 82109
Podregija države (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Država: Slovaška
E-naslov: info@uvo.gov.sk
Tel.: +421250264111
Spletni naslov: www.uvo.gov.sk
Vloge te organizacije: 
TED eSender
Organizacija za revizijo
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Registrska številka: 30845572
Registrska številka: 2020947698
Služba: Sekcia verejného obstarávania
Poštni naslov: Námestie generála Viesta 2
Mesto: Bratislava - mestská časť Nové Mesto
Poštna številka: 83247
Podregija države (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Država: Slovaška
E-naslov: rastislav.uhlar2@mil.sk
Tel.: 0960317671
Spletni naslov: www.mosr.sk
Profil kupca: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/8468

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:rastislav.uhlar2@mil.sk
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Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila
Organizacija, ki omogoča nespletni dostop do dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje
Organizacija, ki obdeluje ponudbe

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: d5bd9427-22c7-417a-9a5d-befb62ce4709  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 18
Datum pošiljanja obvestila: 19/05/2026 13:00:57 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: slovaščina
Številka objave obvestila: 344816-2026
Številka izdaje UL S: 96/2026
Datum objave: 20/05/2026
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